
Samenwerkingsakkoord tussen het Vlaamse 
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de 
uitoefening van de bevoegdheden op het gebied 

van Dierenwelzijn 

 Accord de coopération entre la Région 
flamande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale concernant l'exercice des 
compétences dans le domaine du bien-être 

animal 
 
Gelet op artikel 39 van de Grondwet;  
 
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, artikel 6, §1, XI, 
ingevoegd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014 en 
artikel 92bis, §4bis, ingevoegd door de bijzondere wet 
van 5 mei 1993 betreffende de internationale 
betrekkingen van de Gemeenschappen en de 
Gewesten; 
 
Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met 
betrekking tot de Brusselse Instellingen, artikel 2 en 4; 
 
Gelet op het samenwerkingsakkoord van 8 maart 
1994 tussen de federale Staat, de Gemeenschappen en 
de Gewesten met betrekking tot de 
vertegenwoordiging van het Koninkrijk België in de 
Ministerraad van de Europese Unie;  

 
Overwegende de toewijzing aan de gewesten van de 
bevoegdheden op het gebied van dierenwelzijn bij 
artikel 24 van de bijzondere wet van 6 januari 2014; 
 
Overwegende dat in het kader van een aantal 
internationale organisaties en instellingen 
onderhandelingen worden gevoerd, verdragen 
worden gesloten, beslissingen worden genomen of 
aanbevelingen worden uitgebracht met betrekking tot 
dierenwelzijnsaangelegenheden die behoren tot de 
exclusieve bevoegdheid van de Gewesten; 
 
Overwegende dat, wat de vertegenwoordiging van 
België in de Raad van de Europese Unie betreft, het 
bijzonder wenselijk is niet af te wijken van de 
horizontale regeling inzake coördinatie en 
vertegenwoordiging zoals bepaald in het 
samenwerkingsakkoord van 8 maart 1994 tussen de 
federale Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten 
met betrekking tot de vertegenwoordiging van het 
Koninkrijk België in de Ministerraad van de Europese 
Unie; 
 
Overwegende dat het wenselijk is dat de gewesten in 
een samenwerkingsakkoord formeel de bepalingen 
vastleggen die het mogelijk maken de uitvoering van 
het multilateraal en bilateraal, Europees en gewestelijk 
dierenwelzijnsbeleid te verzekeren; 
 
Overwegende dat dierenwelzijnsaspecten kunnen 
grenzen aan diergezondheidsaspecten, die, voor wat 
alle dieren die gehouden worden betreft, tot de 

  
Vu l’article 39 de la Constitution;  
 
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, l'article 6, § 1er, XI, inséré par la loi 
spéciale du 6 janvier 2014 et l'article 92 bis, § 4bis, 
inséré par la loi spéciale du 5 mai 1993 sur les relations 
internationales des Communautés et des Régions; 
 
 
 
Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
institutions bruxelloises, articles 2 et 4; 
 
Vu l'accord de coopération du 8 mars 1994 entre l'État 
fédéral, les Communautés et les Régions, relatif à la 
représentation du Royaume de Belgique au sein du 
Conseil de Ministres de l'Union européenne;  

 
 
Considérant que l'article 24 de la loi spéciale du 
6 janvier 2014 a attribué aux Régions les compétences 
relatives au bien-être animal; 
 
Considérant que, dans le cadre de plusieurs 
organisations et institutions internationales, des 
négociations sont menées, des traités et conventions 
signés, des décisions prises ou des recommandations 
émises par rapport à des questions liées au bien-être 
animal qui relèvent de la compétence exclusive des 
Régions; 
 
Considérant qu'en ce qui concerne la représentation 
de la Belgique au sein du Conseil de l'Union 
européenne, il est particulièrement indiqué de ne pas 
déroger aux règles horizontales de coordination et de 
représentation définies dans l'accord de coopération 
du 8 mars 1994 entre l'État fédéral, les Communautés 
et les Régions, relatif à la représentation du Royaume 
de Belgique au sein du Conseil de Ministres de l'Union 
européenne; 
 
 
Considérant qu'il est indiqué que les Régions fixent de 
manière formelle dans un accord de coopération les 
dispositions permettant de garantir la mise en œuvre 
de la politique multilatérale et bilatérale, européenne 
et régionale en matière de bien-être animal; 
 
Considérant que certains aspects du bien-être animal 
peuvent toucher certains aspects de la santé animale, 
laquelle continue - pour tous les animaux qui sont 



bevoegdheid van de federale overheid toebehoren, 
zodat voor deze aspecten inzicht in het federale beleid 
nuttig kan zijn;  
 
Het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door de 
Vlaamse Regering, in de persoon van haar minister-
president en van de minister van dierenwelzijn; 
 
Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de 
Waalse Regering, in de persoon van haar minister-
president en van de minister van dierenwelzijn;  
 
Het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, 
vertegenwoordigd door de Regering van het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest, in de persoon van haar 
minister-president en van de staatssecretaris van 
dierenwelzijn; 
 
Zijn overeengekomen wat volgt: 
 

détenus - à relever de la compétence fédérale, de sorte 
qu'il peut être utile de connaître la politique fédérale 
pour ce qui concerne ces aspects;  
 
La Région flamande, représentée par le 
Gouvernement flamand, en la personne de son 
Ministre-Président et du Ministre du bien-être animal; 
 
La Région wallonne, représentée par le 
Gouvernement wallon, en la personne de son 
Ministre-Président et du Ministre du bien-être animal;  
 
La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale en 
la personne de son Ministre-Président et de la 
Secrétaire d'État chargée du bien-être animal; 
 
 
Ont convenu ce qui suit: 
 

   
HOOFDSTUK 1.  Doelstelling en definities 
 
Artikel 1. Dit akkoord strekt ertoe de samenwerking 
te organiseren tussen de Gewesten met het oog op:  
1° een gecoördineerde participatie aan: 
a) de totstandkoming van het Europees 

dierenwelzijnsbeleid, met inachtneming van het 
bepaalde in artikel 10;  

b) het multilateraal en bilateraal 
dierenwelzijnsbeleid; 

en de gecoördineerde uitvoering ervan op gewestelijk 
niveau voor die elementen waarvoor een 
gecoördineerde uitvoering opportuun is; 
2° een gecoördineerde totstandkoming en uitvoering 
van het gewestelijk dierenwelzijnsbeleid voor die 
elementen waarvoor een gecoördineerd beleid 
opportuun is. 
 
Art. 2. In dit samenwerkingsakkoord wordt verstaan 
onder: 
1° Partijen: de Partijen bij dit samenwerkingsakkoord; 
2° akkoord:  het onderhavig samenwerkingsakkoord;  
3° IMOD: Intergewestelijk Ministerieel Overleg voor 
het Dierenwelzijn;  
4° deskundige: afgevaardigde van de administratie van 
een gewest of van de federale overheid, die kennis 
heeft van de aspecten waarvoor op hem beroep wordt 
gedaan.  

 CHAPITRE 1er. Objectif et définitions 
 
Article 1er. Le présent accord vise à organiser la 
coopération entre les Régions en vue:  
1° d'une participation coordonnée à:  
a) l'élaboration de la politique européenne en 

matière de bien-être animal, dans le respect des 
dispositions de l'article 10;  

b) la politique multilatérale et bilatérale en matière 
de bien-être animal;  

et à la mise en œuvre coordonnée de celle-ci à 
l'échelon régional, pour les éléments justifiant une 
mise en œuvre coordonnée; 
2° d'une élaboration et mise en œuvre coordonnées de 
la politique régionale en matière de bien-être animal 
pour les éléments justifiant une politique coordonnée. 
 
 
Art. 2. Au sens du présent accord de coopération, il 
faut entendre par: 
1° parties: les parties au présent accord de 
coopération; 
2° accord: le présent accord de coopération;  
3° CMIBEA: Concertation ministérielle interrégionale 
pour le bien-être animal;  
4° expert: délégué de l'administration d'une Région ou 
du pouvoir fédéral, qui connaît les aspects pour 
lesquels il est sollicité.  

   
 
HOOFDSTUK 2. Organisatie van de 
samenwerking 
 
Art. 3. Voor het realiseren van de in artikel 1 
genoemde doelstellingen richten de partijen hierbij 
een IMOD op dat het centrum van overleg, 

  
CHAPITRE 2. Organisation de la coopération 
 
 
Art. 3. Pour atteindre les objectifs définis à 
l'article 1er, les parties instituent par le présent accord 
une CMIBEA qui constituera le centre de 



samenwerking en coördinatie tussen de Gewesten is 
om hun gemeenschappelijke of individuele 
doelstellingen in het kader van dierenwelzijn te 
realiseren, met respect voor ieders bevoegdheid.  
 
 Art. 4. Het IMOD: 
1° staat in voor de taken, vermeld in artikel 7 en 9; 
2° is samengesteld uit elke gewestelijke minister die 
dierenwelzijn onder zijn bevoegdheid heeft of zijn 
afgevaardigde, één afgevaardigde van elke gewestelijke 
administratie die belast is met dierenwelzijn, en een 
secretaris.  
 
Wanneer het IMOD moet beraadslagen over 
aangelegenheden die raken aan de bevoegdheden van 
andere leden van de gewestregeringen, dan worden 
deze uitgenodigd om voor de behandeling van de 
desbetreffende agendapunten hun vertegenwoordiger 
af te vaardigen. Deze vertegenwoordiger neemt aan de 
vergadering deel met een adviserende rol.  
 
Wanneer het IMOD moet beraadslagen over 
aangelegenheden die grenzen aan de bevoegdheden 
van de federale overheid, dan kan deze worden 
uitgenodigd om voor de behandeling van de 
desbetreffende agendapunten haar vertegenwoordiger 
af te vaardigen. Deze vertegenwoordiger neemt aan de 
vergadering deel met een adviserende rol;  
 
3° wordt voorgezeten  door één der partijen, die voor 
een termijn van een jaar wordt aangeduid via een 
rotatiesysteem dat het tijdens zijn eerste vergadering 
in zijn huishoudelijk reglement vaststelt. De 
voorzittende partij houdt het secretariaat en is 
woordvoerder voor de standpunten die moeten 
worden ingenomen door de Belgische delegaties, in de 
instanties van de internationale organisaties als 
bedoeld in artikel 9, 1°;  
 
4° stelt tijdens zijn eerste vergadering zijn 
huishoudelijk reglement vast. Dit reglement omvat 
onder meer regels inzake voorzitterschap, secretariaat, 
vergaderfrequentie, vergaderlocatie en agenda alsook 
een gedetailleerde definiëring van de coördinatie en de 
daarbij horende taakomschrijvingen en de te volgen 
procedures om tot deze coördinatie te komen, als 
aanvulling op artikel 7 en 9.    
 
Elk lid kan zich laten vertegenwoordigen of bijstaan 
door een of meer deskundigen waarvan de namen in 
de mate van het mogelijke aan de secretaris worden 
medegedeeld voor de vergadering waarvoor hij wordt 
opgeroepen. 
 
Art. 5. Het IMOD kan beslissen om: 
1° werkgroepen op te richten om taken aan hen te 
delegeren of om adviezen te vragen. Het kan hiermee 

concertation, coopération et coordination entre les 
Régions en vue d'atteindre les objectifs fixés dans le 
cadre du bien-être animal, dans le respect des 
compétences respectives de chacun en la matière.  
  
Art. 4. La CMIBEA: 
1° assume les tâches visées aux articles 7 et 9; 
2° se compose de chaque ministre régional ayant le 
bien-être animal dans ses attributions ou de son 
délégué, d'un délégué de chaque administration 
régionale chargée du bien-être animal et d'un 
secrétaire.  
 
Lorsque la CMIBEA doit délibérer sur des questions 
touchant aux compétences d'autres membres des 
gouvernements régionaux, ceux-ci sont invités à 
envoyer leur représentant pour l'examen des points 
concernés de l'ordre du jour. Ce représentant  
participe à la réunion à titre consultatif.  
 
 
Lorsque la CMIBEA doit délibérer sur des questions 
touchant aux compétences du pouvoir fédéral, celui-
ci peut être invité à envoyer son représentant pour 
l'examen des points concernés de l'ordre du jour,. Ce 
représentant participe à la réunion à titre consultatif ;  
 
 
 
3° est présidée par l'une des parties, désignée suivant 
un système de roulement qu'elle définit lors de sa 
première séance dans son règlement d'ordre intérieur, 
et pour une durée d'un an. La partie exerçant la 
présidence assure le secrétariat et est porte-parole 
pour les positions à adopter par les délégations belges 
au sein des instances des organisations internationales 
prévues à l’article 9, 1°;  
 
 
4° établit son règlement d'ordre intérieur lors de sa 
première séance. Ce règlement inclut entre autres les 
règles relatives à la présidence, au secrétariat, à la 
fréquence des réunions, au lieu de réunion et à l'ordre 
du jour, et il définit en détail la coordination, les 
descriptions des tâches y afférentes et les procédures 
à suivre pour parvenir à cette coordination, en 
complément des articles 7 et 9.   
 
Chaque membre peut se faire représenter ou assister 
par un ou plusieurs expert(s) dont les noms sont 
communiqués, dans la mesure du possible, au 
secrétaire avant la réunion à laquelle ils sont 
convoqués. 
 
Art. 5. La CMIBEA peut décider: 
1° de créer des groupes de travail dans le but de leur 
déléguer certaines tâches ou demander des avis. Elle 



ook bestaande werkgroepen belasten. Deze 
werkgroepen worden samengesteld uit 
vertegenwoordigers van alle betrokken regeringen en 
administraties en staan onder leiding van een 
coördinator die door het IMOD wordt aangeduid; 
 
2° voor zijn vergaderingen onafhankelijke experten of 
afgevaardigden van representatieve adviesraden en 
niet-gouvernementele organisaties uit te nodigen. Die 
experten en afgevaardigden nemen aan de 
vergaderingen deel met een adviserende rol. 
 
Art. 6. De Partijen verbinden er zich toe om via het 
IMOD : 
1° de andere Partijen in kennis te stellen van alle 
nieuwe beleidsmaatregelen die in voorbereiding zijn 
inzake dierenwelzijn; 
2° op blijvende wijze de uitwisseling van informatie te 
garanderen die nodig is voor hun respectievelijke 
opdrachten, in het bijzonder informatie inzake 
controles.  

peut également décider d’en charger des comités de 
pilotage existants. Ces groupes de travail se 
composent de représentants de tous les 
gouvernements et administrations concernés et sont 
placés sous la direction d'un coordinateur désigné par 
la CMIBEA; 
  2° d'inviter à ses réunions des experts indépendants 
ou des délégués des conseils consultatifs représentatifs 
et des organisations non gouvernementales. Ces 
experts et délégués  participent aux réunions à titre 
consultatif. 
     
Art. 6. Les parties s'engagent, via la CMIBEA, à: 
 
1° informer les autres parties de toutes les nouvelles 
mesures stratégiques qu'elles préparent dans le 
domaine du bien-être animal; 
2° à garantir de manière durable l'échange 
d'informations nécessaire à l'accomplissement de leurs 
missions respectives, et notamment des informations 
concernant les contrôles.  

   
 
HOOFDSTUK 3.  Gewestelijk 
dierenwelzijnsbeleid 

  
CHAPITRE 3. Politique régionale du bien-être 
animal 

   
Art. 7. Met betrekking tot het gewestelijk 
dierenwelzijnsbeleid is het IMOD belast met de 
volgende taken:  
1° het plegen van overleg om te komen tot een 
gecoördineerd dierenwelzijnsbeleid voor die 
elementen waarvoor coördinatie opportuun is;  
2° het verzekeren van samenwerking voor die 
elementen die samenwerking vereisen. Indien nodig 
kan het hiertoe  interministeriële akkoorden afsluiten.  
 
Art. 8. De Partijen erkennen een Nationaal Comité 
voor de bescherming van Proefdieren als voorzien in 
regelgeving van de Europese Unie. 
 
 
HOOFDSTUK 4. Internationaal 
dierenwelzijnsbeleid 
 
Art. 9. Met betrekking tot het internationaal 
dierenwelzijnsbeleid is het IMOD  belast met de 
volgende taken : 
1° het voorbereiden en vastleggen van de standpunten 
die moeten worden ingenomen door de Belgische 
delegaties in de instanties van de internationale 
organisaties, met inachtneming van het bepaalde in 
artikel 10, in de andere organen opgericht door 
verdragen waarbij het Koninkrijk België partij is, en in 
internationale ministeriële conferenties, voor 
aangelegenheden bedoeld in artikel 6, §1, XI, van de 
bijzondere wet tot hervorming der instellingen, met 
inbegrip van de financiële implicaties van de 

 Art. 7. En ce qui concerne la politique régionale du 
bien-être animal, la CMIBEA est chargée des missions 
suivantes:  
1° l'organisation de la concertation en vue d'une 
politique du bien-être animal coordonnée pour tous 
les éléments justifiant une coordination ;  
2° assurer la collaboration pour les éléments requérant 
une collaboration. Le cas échéant, elle peut conclure 
des accords interministériels à cet effet.  
 
Art. 8. Les parties reconnaissent un Comité national 
de protection des animaux d’expérience, ainsi que 
prévu par la réglementation de l'Union européenne. 
 
 
CHAPITRE 4. Politique internationale du bien-
être animal 
 
Art. 9. En ce qui concerne la politique internationale 
du bien-être animal, la CMIBEA est chargée des 
missions suivantes: 
1° la préparation et la définition des positions à 
adopter par les délégations belges au sein des instances 
des organisations internationales, dans le respect des 
dispositions de l'article 10, au sein des autres organes 
institués par des traités et conventions auxquel(le)s la 
Belgique est partie, et au sein des conférences 
ministérielles internationales, pour les matières visées 
à l'article 6, § 1er, XI, de la loi spéciale de réformes 
institutionnelles, en ce compris les implications 
financières de la coopération internationale, exception 



internationale samenwerking, uitgezonderd de 
bestaande verplichte bijdrage aan de internationale 
organisaties en de interne verdeling van de lasten 
ervan; 
2° wanneer minstens twee Gewesten partij zijn bij 
organen, opgericht door verdragen, de taak, vermeld  
in 1°; 
3° het bepalen van de samenstelling van de Belgische 
delegatie en de aanduiding van de delegatieleider in de 
sub 1° en 2° bedoelde gevallen. Indien de 
delegatieleider geen gewestelijk ambtenaar van de 
dienst bevoegd voor dierenwelzijn is, doet het IMOD 
het nodige om te verzekeren dat de delegatieleider het 
standpunt van het IMOD vertolkt voor wat de 
aspecten van dierenwelzijn betreft;  
4° het plegen van overleg om te komen tot een 
gecoördineerde uitvoering van Europese 
reglementering en van de aanbevelingen en 
beslissingen van de organisaties en organen als 
vermeld in 1° en 2°;  
5° de gecoördineerde informatieoverdracht en 
rapportering aan de Europese Unie en aan de 
instanties en organen, vermeld in 1° en 2°.  

faite de la cotisation obligatoire actuellement versée 
aux organisations internationales et de la répartition 
interne des charges inhérentes à celle-ci; 
 
 2° lorsqu'au moins deux Régions sont parties à des 
organes institués par des traités ou conventions, la 
tâche visée au 1°; 
  3° l'établissement de la composition de la délégation 
belge et la désignation d'un chef de délégation dans les 
cas visés aux 1° et 2°. Si le chef de délégation n'est pas 
un fonctionnaire régional dépendant du service 
compétent pour le bien-être animal, la CMIBEA fait 
le nécessaire pour garantir que le chef de délégation 
exprime la position de la CMIBEA pour les aspects 
liés au bien-être animal;  
  4° l'organisation de la concertation en vue d'une mise 
en œuvre coordonnée de la réglementation 
européenne et des recommandations et décisions des 
organisations et organes visé(e)s aux 1 et 2°; 
   
5° la transmission coordonnée d'informations et 
l'établissement de rapports à l'intention de l'Union 
européenne et des instances et organes visé(e)s aux 1° 
et 2°.   

  
Art. 10. Met inachtneming van artikel 2, §1, van het 
samenwerkingsakkoord van 8 maart 1994 tussen de 
Federale Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten 
met betrekking tot de vertegenwoordiging van het 
Koninkrijk België in de Ministerraad van de Europese 
Unie, kunnen, overeenkomstig artikel 3 van vermeld 
samenwerkingsakkoord, in het kader van het IMOD 
ad hoc coördinaties plaatsvinden over technische 
materies die kaderen binnen het dierenwelzijnsbeleid. 
Het resultaat van deze coördinaties wordt ter kennis 
gebracht van de Bestuursdirectie Europese Zaken van 
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, 
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking. 

 Art. 10. Dans le respect de l'article 2, § 1er, de l'accord 
de coopération du 8 mars 1994 entre l'État fédéral, les 
Communautés et les Régions, relatif à la 
représentation du Royaume de Belgique au sein du 
Conseil de Ministres de l'Union européenne, des 
coordinations ad hoc peuvent, conformément à 
l'article 3 de l'accord de coopération précité, être 
organisées dans le cadre de la CMIBEA à propos des 
matières techniques qui s'inscrivent dans le cadre de la 
politique du bien-être animal. Le résultat de ces 
coordinations est communiqué à la Direction 
d'Administration des Affaires européennes du Service 
public fédéral Affaires étrangères, Commerce 
extérieur et Coopération au développement. 

   
 
HOOFDSTUK 5. - Slotbepalingen. 
 

  
CHAPITRE 5. - Dispositions finales 
 

Art. 11. Indien een van de Partijen meent dat de goede 
toepassing van dit akkoord in het gedrang komt, kan 
zij dit voorleggen  aan het IMOD die dan bij 
hoogdringendheid wordt bijeengeroepen. De Partijen 
trachten via het IMOD om tot een oplossing te 
komen.  

 Art. 11. Si l'une des parties estime que la bonne 
application du présent accord est compromise, elle 
peut soumettre ce problème à la CMIBEA, qui est 
alors convoquée d'urgence. Les parties s'efforcent de 
trouver une solution par le biais de la CMIBEA.  

 
  

Art. 12 Elke Partij kan dit akkoord opzeggen mits een 
opzegtermijn van een jaar wordt geëerbiedigd. 
 
In dit geval verbinden de partijen er zich toe een nieuw 
akkoord overeen te komen binnen deze opzegtermijn. 

 Art. 12. Chaque partie peut dénoncer le présent 
accord moyennant un préavis d'un an. 
 
Dans ce cas, les parties s'engagent à conclure un 
nouvel accord avant l'expiration de ce préavis.  

  



Art. 13. De Ministers en de gewestelijke administraties 
zijn, elk wat hen betreft, belast met de uitvoering van 
dit akkoord. 
 
Art. 14. Dit akkoord treedt in werking op XX XX XX. 
   

 Art. 13. Les Ministres et les administrations régionales 
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de 
l'exécution du présent accord. 
 
Art. 14. Le présent accord entre en vigueur le XX XX 
XX. 
   

   
Gedaan te Brussel, op …… , in 6 originele exemplaren 
(Nederlands en Frans). 

 Fait à Bruxelles, le ......., en 6 exemplaires originaux 
(néerlandais et français).  

   
   
   

Voor het Vlaamse Gewest  Pour la Région flamande 
   

De minister-president van de Vlaamse Regering  Le Ministre-Président du Gouvernement flamand 
 

Geert BOURGEOIS 
   

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare 
Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn 

 Le ministre flamand de la Mobilité, des Travaux 
publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du 

Tourisme et du Bien-Etre des Animaux 
 

Ben WEYTS 

  



Voor het Waalse Gewest,  Pour la Région wallonne, 
   

De minister-president van de Waalse Regering  Le Ministre-Président du Gouvernement wallon 
 

Willy BORSUS 
   
De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, 
Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit, 

Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones, 

 Le Ministre de l’Environnement, de la Transition 
écologique, de l’Aménagement du Territoire, des 

Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du 
Bien-être animal et des Zonings, 

 

Carlo DI ANTONIO 
   

Voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest,  Pour la Région de Bruxelles-Capitale, 
   

De minister-president van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering, 

 Le Ministre-Président du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale,  

 

Rudi VERVOORT 
   

  



De Staatssecretaris belast met 
Ontwikkelingssamenwerking , 

Verkeersveiligheidsbeleid, Gewestelijke en 
gemeentelijke Informatica en Digitalisering, 

Gelijkekansenbeleid  en Dierenwelzijn, 

 La Secrétaire d’Etat chargée de la Coopération au 

Développement, de la Sécurité routière, de 

l'Informatique régionale et communale et de la 

Transition numérique, de l'Egalité des Chances et 

du  Bien-être animal, 
   

 

Bianca DEBAETS 

 


